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  prawosławny/ prawosławna - / أرثوذآسية أرثوذآسية  

                    urthudhuks/ urthudhuksia 

asyryjczykiem/ asyryjką سرياني / سريانية   – syriani / syrianiya 

  jezydem/ jezydką  يزيدية   /يزيدي yazidi yazidia 

  druzem/ druzyjką درزي/ درزية  durzi durzia 

 

Nie wiem لا اعرف la 'aerif 

 

Nie umiem odpowiedzieć na to pytanie   

 la 'astatie al'iijabat ealaa hadha  لا أستطيع الإجابة على هذا السؤال

alssual 

 

Czy może to Pan/ Pani napisać po angielsku? 

 hal bamkanik kitabat dhlk bialanjlyzia   هل بامكانك آتابة ذلك بالانكليزية

 

Proszę pokazać mi Pana/ Pani paszport 

أريني جوازك سفرك من فضلك ,أرني   arini /'arini jawazik safrak min fadlik 

 

Skąd ma Pan/ Pani ten paszport? 

 min 'ayn lak jawaz alssafar hdha من أين لك جواز السفر هذا

 

Od kogo i za ile kupił Pan/ Pani ten paszport? 

 min man wa biay thaman aishtarayt  من من وبأي ثمن اشتريت هذا الجواز

hdha aljawaz 

 

To jest fałszywy dokument 

 hadhih alwathiqat muzawwara  هذه الوثيقة مزورة

 

Proszę pokazać mi Pana/ Pani dowód osobisty 

 arini aryni huytk alshshakhsiat أرني أريني هويتك الشخصية من فضلك

min fadlik 

 

Proszę pokazać mi Pana/ Pani prawo jazdy 

  أرني أريني رخصة قيادة السيارة من فضلك
arini 'arini rukhsat qiadat alssayarat min fadlik 

 

 

Proszę pokazać mi świadectwo urodzenia Pana/ Pani dziecka 

 arini 'arini shahadat milad alttifl أرني أريني شهادة ميلاد الطفل من فضلك

min fadlik 
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Czy ma Pan/ Pani jeszcze jakieś inne dokumenty z kraju pochodzenia? 

 hal tamlik tamlikin wathayiq  هل تملك تملكين وثائق أخرى من بلدك

'ukhraa min baladik 

 

Gdzie są Pana/ Pani/ Państwa dokumenty? 

 ?ayn tujad wathayiqakum ?أين توجد وثائقكم

 

Nie mam żadnych dokumentów 

 lla 'amlik ayt wathayiq  لا أملك أية وثائق

 

Zgubiłem/ -am swoje dokumenty. 

 dayeatu wathayiqi ضيعت وثائقي

 

Kiedy i w jakich okolicznościach zgubił Pan/ Pani swoje dokumenty? 

 ?mataa wakayf daeat wathayiqak متى وآيف ضاعت وثائقك

 

Ile ma Pan/ Pani przy sobie pieniędzy? 

 ?kam maeak min almal آم معك من المال

 

Mam … euro/ dolarów 

يورو/ دولار .....معي    maei ..... dular / ywrw 

 

Nie mam pieniędzy 

 lays maei mal  ليس معي مال

 

Musimy zabrać te pieniądze do depozytu 

 ealayna wade malk fi almahfuzat علينا وضع مالك في المحفوظات

 

To jest pokwitowanie na pieniądze 

 hadha wasl bimalk  هذا وصل بمالك

 

Proszę otworzyć swój bagaż 

 arju fath haqayibuk أرجو فتح حقائبك

 

Czy w bagażu znajdują się przedmioty niebezpieczne? 

 ?hal tujad fi haqayibik 'ashya' khatira هل توجد في حقائبك أشياء خطرة

 

Czy to jest Pana/ Pani bagaż? 

 ? hal hadhih haqayibuk  هل هذه حقائبك
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Gdzie Pan/ Pani mieszkał przed przyjazdem do Polski? 

   أين آانت اقامتكم قبل وصولكم الى بولندا
ayn kanat aqamatk qabl wusulik 'iilaa bulanda? 

 

Mieszkałem/-am w… 

 kanat aqamatay fi …آانت اقامتي في

 

  swoim domu في بيتي fi byty 

 

  u rodziny عند عائلتي eind eayilati 

 

  u znajomych عند معارفي eind mearfy 

 

  w obozie dla uchodźców في مخيم اللاجئين fi mukhayam alllajiiyn 

 

  w wynajmowanym mieszkaniu في شقة أجرة fi shaqqat 'ujra 

 

  w hotelu في فندق fi funduq 

 

Zameldowanie  

 tasrih alaqama تصريح الاقامة

 

Adres zameldowania 

 eunwan alaqama عنوان الاقامة

 

Czy ma Pan/ Pani jakieś dokument z ośrodka dla uchodźców w…? 

 hal ladayk wathayiq min markaz  هل لديك وثائق من مرآز اللجوء في

allluju' fi? 

 

Kiedy wyjechał Pani/ Pani ze swojego kraju pochodzenia? 

 ?mataa ghadarat watanak متى غادرت وطنك

 

Jak przebiegała Pana/ Pani trasa podróży z kraju pochodzenia do Polski? 

  آيف آانت رحلة سفرك من وطنك الى بولندا

kayf kanat rihlat safrik min watanik 'iilaa bulanda? 

 

Samolot بالطائرة bialttayira 

 

Statek بالباخرة bialbakhira 

 

Pociąg بالقطار bialqitar 

www.m
ult

ioc
ale

nie
.or

g.p
l



15 

 

Prom بالعبارة bialabbara 

 

Motorówka باللانش bialllansh 

 

Taksówka بالتاآسي bialttakisi 

 

Łódka بالقارب bialqarib 

 

Ponton بالقارب المطاطي bialqarib almattati 

 

Samochód osobowy بسيارة خاصة bsayarat khassa 

 

Samochód ciężarowy بسيارة شحن bisayarat shahn 

 

Autobus بالباص bialbas 

 

Pieszo مشي mashi 

 

Z kim przyjechał Pan/ Pani do Polski?  

 ?mae min kadimta 'iilaa bulanda  مع من جئت الى بولندا

 

Przyjechałem/ przyjechałam…. جئت   jitu 

 

    z rodziną جئت مع أسرتي jitu mae 'usrati 

   sam/ sama وحدي wahdi 

   z krewnymi مع اقربائي mae aqribayiy 

   ze znajomymi مع معارفي mae maearfy 

 

Czy podróżował z Panem/ Panią jeszcze ktoś inny? 

 hal safar maeak 'iilaa bulanda ahd هل سافر معك الى بولندا أحد آخر

akhar? 

 

W jakim miejscu przekraczał Pan/ Pani granicę RP? 

 fi ayt makan eabbarat alhudud في أية مكان عبرت الحدود البولندية

albwlandya? 

 

Czy sami przekraczaliście granicę? 

 hal eabbartum liwahdikum alhudud هل عبرتم لوحدآم الحدود البولندية

albwlndya? 

 

Czy ktoś wam pomagał przekraczać granicę? 
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 hal saeadakum ahd bieubur هل ساعدآم أحد بعبور الحدود البولندية

alhudud albwlndy? 

 

Jakim środkiem transportu przekraczał Pan/ Pani granicę polską? 

  بأية وسيلة نقل عبرتم الحدود البولندية
bayat wasilat naql eabartam alhudud albwlandya? 

 

Od kiedy Pani/ Pani przebywa na terytorium RP? 

 ?mundh mataa wa'antum fi bulanda منذ متى أنتم في بولندا

 

Dokąd Pan/ Pani jedzie i w jakim celu? 

 ?iilaa makan 'ant musafir wabi'ay hadaf الى مكان أنت مسافر وبأي هدف

 

Czy przyjeżdżał Pan/ Pani już wcześniej do Polski? Jeżeli tak, to kiedy i na jak 

długo? 

افمتى أتيت وآم قضيت هن, اذا نعم? هل أتيت قبل ذلك الى بولندا ? 

hal 'atayt qabl dhlk 'iilaa bulanda ? 'iidha nem , famataa 'atayt wakam 

qadayt huna ? 

 

Gdzie otrzymał Pan/ Pani wizę? 

 ?ayn hasaltum ealaa alfayza أين حصلتم على الفيزا

 

Kto pośredniczył w załatwieniu wizy? 

 min tawsut lakum lilhusul ealaa من توسط لكم للحصول على الفيزا

alfayza? 

 

Biuro podróży مكتب سفر maktab safar 

 

Pośrednik وسيط wasit 

 

Ogłoszenie w internecie اعلان بالانترنت 'iielan balantrnt 

 

Ile zapłacił Pan/ Pani za wizę?  

 ?kam dafaeat thaman alfayza آم دفعت ثمن الفيزا

 

Skąd dowiedział się Pan/ Pani o możliwości otrzymania wizy? 

  ? من أين عرفت بامكانية الحصول على فيزا

min 'ayn earafat bi'iimkaniat alhusul ealaa fyza? 

 

Wiza jest sfałszowana 

 alfiza muzawwara الفيزا مزورة
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Czy wiedział Pan/ Pani, że ta wiza jest sfałszowana? 

 ?hal kunt taelam 'ann alfiza muzawwaratan هل آنت تعلم أن الفيزا مزورة

 

Czy był Pan/ Pani świadomy, że jest to w Polsce przestępstwo? 

  هل آنت تعلم أن هذه في بولندا تعتبر جريمة

hal kunt taelam 'ann hadhih fi bulanda tuetabar jarimatan ? 

 

Czy instruował ktoś Pana/ Panią, jak zachowywać się na granicy? 

  ?هل أخبرآم أحد آيف تتصرفون على الحدود

hal 'akhbarakum ahd kayf tatasarrafun ealaa alhudud ? 

 

Został Pan/ Pani zatrzymany/ zatrzymana 

 ? hal tamm tawqifukum ? هل تم توقيفكم

 

Musimy pojechać do Placówki Straży Granicznej w celu przeprowadzenia 

dalszych czynności służbowych.  

 علينا الذهاب الى مكتب مرآز الحدود لمتابعة الاجراءات الادارية

ealayna aldhdhahab 'iilaa maktab markaz alhudud limutabaeat al'iijra'at 

al'iidaria 

 

 

Musimy zabrać Pana/ Panią do Komendy Policji w celu przeprowadzenia 

dalszych czynności służbowych.  

 علينا الذهاب الى مرآز الشرطة لمتابعة الاجراءات الرسمية

ealayna aldhdhahab 'iilaa markaz alshshurtat limutabaeat al'iijra'at 

alrrasmia 

 

To jest moja żona 

 hadhih zawjati  هذه زوجتي

 

To jest mój mąż 

 hadha zawji  هذا زوجي

 

To jest moje dziecko 

 hadha tifali  هذا طفلي

 

To są moje dzieci 

 hula' aitfali  هؤلاء اطفالي

 

To jest moja córka 

 hadhih ebnatay   هذه ابنتي
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To jest mój syn 

  hadha ebni هذا ابني

 

To jest moja siostra 

أختيهذه    hadhih 'ukhti  

 

To jest mój brat 

 hadha 'akhi  هذا أخي

 

Małoletni bez opieki 

 tifl bidun rieaya طفل بدون رعاية

 

Jesteś niepełnoletni i musimy Cię zatrzymać 

 ant ghyr baligh ealayna tawqifuk  أنت غير بالغ علينا توقيفك

 

Będziesz mieszkał w domu dziecka 

 satuqimu fi bayt al'atfal ستقيم في بيت الأطفال

 

Gdzie są Twoi rodzice? 

 ? ayn 'ahlak' ? أين أهلك

 

Gdzie jest Twoja rodzina? 

 ? ayn ayilatuk ? أين عائلتك

 

Jak dotarłeś/ -aś do Polski? 

 ?kayf wasalat 'iilaa bulanda  آيف وصلت الى بولندا

 

Kto Ci pomagał w dotarciu do Polski? 

 ?man saeidak bialwusul 'iilaa bulanda  من ساعدك بالوصول الى بولندا

 

Przez jakie kraje jechałeś/ -aś do Polski? 

 ean tariq ay balad wasalat 'iilaa  عن طريق أي بلد وصلت الى بولندا

bulanda? 

 

Jechaliście całą grupą? 

 ?hal safartum kamajmuea  هل سافرتم آمجموعة

 

Wniosek o status uchodźcy 

 talab alhusul ealaa allluju  طلب الحصول على اللجوء

 

Odciski palców 

 basimat al'asabie بصمة الأصابع
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Zrobić zdjęcie do dokumentów 

 surat shakhsiat min ajl alwathayiq  صورة شخصية من أجل الوثائق

 

Proszę zdjąć nakrycie głowy do zdjęcia 

 arju naze ghita' alrras min ajl  أرجو نزع غطاء الرأس من أجل الصورة

alssura 

 

Proszę odsłonić twarz do zdjęcia 

 arju alkashf ean alwajh min ajl  أرجو الكشف عن الوجه من أجل الصورة

alssura 

 

Nie może mieć Pani zasłoniętej twarzy do zdjęcia 

 'laymknky taghtiat alwajh 'athna  لايمكن تغطية الوجه أثناء التصوي

alttaswir 

 

Musimy zabrać Pana/ Pani paszport do depozytu 

 ealayna alaihtifaz bijawaz alssafar  علينا الاحتفاظ بجواز السفر

 

To jest Pana/ Pani dokument w Polsce 

 hadhih wathiqatuk fi bulanda  هذه وثيقتك في بولندا

 

Tymczasowe Zaświadczenie Tożsamości Cudzoziemca 

 wathiqat huiat muaqqatat lil'ajanib وثيقة هوية مؤقتة للأجانب

 

Na czas procedury o nadanie statusu uchodźcy nie może Pan/ Pani 

opuszczać terytorium Polski 

اللجوء لا يجب مغادرة الأراضي البولنديةخلال فترة اجراءات منح   

khilal fatrat 'iijra'at manh allluju' lla yujib mughadarat al'aradi albulandy 

 

Teraz pojedziemy do sądu 

 alan sanadhhab 'iilaa almahkama  الآن سنذهب الى المحكمة

 

To jest postanowienie sądu 

 hadha qarar almahkama  هذا قرار المحكمة

 

Na czas procedury uchodźczej będzie Pan/ Pani przebywać w strzeżonym 

ośrodku dla cudzoziemców 

 خلال فترة اجراءات منح اللجوء ستبقى في مرآز اللاجئين المغلق

khilal fatrat 'iijra'at manh allluju' satabqaa fi markaz alllajiiyn almughlaq 

 

 

www.m
ult

ioc
ale

nie
.or

g.p
l



20 

 

Granica Państwa 

 hudud alddawla  حدود الدولة

 

Przekraczanie zabronione 

 mamnue aleabur    ممنوع العبور 

 

Rzeczpospolita Polska 

 jumhuriat bulanda  جمهورية بولندا

 

Pas drogi granicznej – wejście zabronione 

الدخول محظور -طريق الحدود   tariq alhudud - alddukhul mahzur 

 

Komenda Policji 

 qissam alshshurta قسم الشرطة

 

Placówka Straży Granicznej 

 markaz haras alhudud مرآز حرس الحدود

 

Urząd do Spraw Cudzoziemców 

 mudiriat al'ajanib مديرية الأجانب

 

Rada do Spraw Uchodźców 

 almajlis alkhass bial'ajanib  المجلس الخاص بالأجانب

 

Sąd rejonowy 

 mahkamat almintaqa  محكمة المنطقة

 

Ośrodek dla uchodźców 

 markaz 'iiwa' alllajiiyn مرآز ايواء اللاجئين

 

Strzeżony ośrodek dla uchodźców 

 markaz 'iiwa' alllajiiyn almughliq  مرآز ايواء اللاجئين المغلق

Regulamin 

 qawanin  قوانين

 

Jadalnia 

 ghurfat alttaeam  غرفة الطعام

 

Śniadanie 

 futur  فطور
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Obiad 

 'ghada  غداء

 

Kolacja 

 'easha  عشاء

 

Gabinet lekarski 

 ghurfat alttabib  غرفة الطبيب

 

Gabinet pielęgniarki 

 ghurfat almumradat  غرفة الممرضات

 

Naczelnik 

 mudir  مدير

 

Sędzia 

 alqadi  القاضي

 

Pełnomocnik 

 almufawwad  المفوض
 
Świadek 
 alshshahid الشاهد

 

Odwołanie 

 alttaen bialqarar  الطعن بالقرار

 

Złożyć odwołanie 

 taqdim talab alttaen  تقديم طلب الطعن

 

Decyzja ostateczna 

 alqarar alnnihayiy  القرار النهائي

 

 

 

DIETA, HIGIENA 

 alnnizam alghidhayiy w alnnazafa النظام الغذائي والنظافة

 

 

Moje dziecko jest głodne 

 tafali jayie  طفلي جائع
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Jestem głodny/ głodna 

ةأنا جائع / أنا جائع   ana jayiea / jayie 

 

Chce mi się pić 
 ana eutshan  أنا عطشان
 

Nie jem wieprzowiny 
 ana la akil lahm alkhinzir  أنا لا آآل لحم الخنزير
 

Nie jem mięsa 
لا آآل اللحوم أنا   ana la akil allluhum 

 

Jestem uczulony/-a na gluten 

 eindi hisasiat lilghalutin عندي حساسية للغلوتين
 

Toaleta 

 mirhad  مرحاض

 

Gdzie jest toaleta? 

 ?ayn almrhad'  أين المرحاض؟

 

Pielucha 

 hafadat حفاضات

 

Potrzebuję pieluchy dla dziecka 

طفللحفاضات لأنا بحاجة    ana bihajat hifadat llitafil 

 

Potrzebuję wziąć prysznic 

 ana bihajat 'iilaa alaistihmam'  أنا بحاجة إلى الاستحمام

 

Potrzebuję umyć się przed modlitwą 

 ana bihajat lilwudu' qabla alssalat  أنا بحاجة للوضوء قبل الصلاة

 

Czy chce się Pan/ Pani umyć do modlitwy? 

 ?hal tahtajun lilwudu' qabla alssalat  هل تحتاجون للوضوء قبل الصلاة

 

Gdzie mogę się pomodlić? 

 ?ayn yumkinuni alssalat'  أين يمكنني الصلاة؟
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SYTUACJE ZWIĄZANE Z OCHRONĄ ZDROWIA 

الات المتعلقة بحماية الصحةالح  
alhalat almutaealliqat bihimayat alsshha 

 

Jak się Pan/ Pani czuje? 

تشعرين/ آيف تشعر    kayf tasheur / tashearin? 
 

Jest Pan/ Pani na coś chory/ -a? 

مصابة بمرض ما/ هل أنت مصاب  ? hal 'ant musab / musabatan bimard ma 

? 

 

Czy potrzebuje Pan/ Pani opieki lekarskiej? 

تحتاجين لطبيب/ هل تحتاج  ?  hal tahtaj / tuhtajin litabib? 

 
Źle się czuję 

 ana last bikhayr  أنا لست بخير
 
Czuję się słabo 

 asheur bialddaef  أشعر بالضعف
 

Jest mi duszno 

 asheur bialaikhtinaq  أشعر بالاختناق
 

Moje dziecko jest chore i potrzebuje pomocy 

 tifali marid w yahtaj 'iilaa musaeada طفلي مريض ويحتاج إلى مساعدة
 

Muszę iść do lekarza 

 la bud li min aldhdhahab 'iilaa alttbib  لا بد لي من الذهاب إلى الطبيب

 

Muszę iść do szpitala 

 yajb 'an 'adhhab 'iilaa almustashfaaana  يجب أن أذهب إلى المستشفى

 

Potrzebuję karetki 

سيارة الإسعافأنا بحاجة بحاجة إلى    ana bihajat lisayarat eseaf 

 

Gdzie mogę zrealizować receptę? 

 ?ayn yumkinuni sarf alwasfa   أين يمكنني صرف الوصفة

 

Kiedy muszę wrócić? 

 ?mataa yumkinuni aleawda  متى يمكنني العودة
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Czy muszę iść do szpitala? 

 hal 'ana yjb 'an adhab 'iilaa  هل يجب أن اذهب إلى المستشفى؟

almustashfa? 

 

Jestem chory / chora 

ةأنا مريض /أنا مريض    ana mryd / ana mryda 

 

Mam gorączkę 

 eindi humaa  عندي حمى

 

Zimno mi 

 asheur bialbard  أشعر بالبرد

 

Mam dreszcze 

 laday qishearira  لدي قشعريرة

 

Pocę się 

 ana 'ataearraq  أنا أتعرق

 

Zemdlałem / zemdlałam 

 asheur bialghathayan  أشعر بالغثيان
 

Mam zawroty głowy 

 asheur bidawar bialrras  أشعر بدوار بالرأس
 

Miałem / miałam napad padaczkowy 

 kan eindi nawbat sarae  آان عندي نوبات صرع
 

Straciłem / straciłam przytomność 

 faqadatu waey  فقدت وعي
 

Trudno mi się oddycha 

 ajidu sueubat fi alttanfus  أجد صعوبة في التنفس
 

Moje serce bije szybko 

 qalbi yadq bsrea   قلبي يدق بسرعة

 

Moje serce bije nieregularnie 

 qalbi yunbid bishakl ghyr muntazam    قلبي ينبض بشكل غير منتظم
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Boli mnie w klatce piersiowej 

 yulimni fi alssadr   يؤلمني في الصدر

 

Boli mnie brzuch / żołądek 

 maeaddati twlmni   معدتي تؤلمني

 

 

Jest mi niedobrze 

 ana marid    أنا مريض

 

Wymiotowałem/wymiotowałam 

 eindi aqya   عندي اقياء

 

Wymiotuję wszystko, co zjem i wypiję 

ما آآلهأتقيأ آل     ataqayaa kl ma akulahu 

 

Mam rozwolnienie 

 ana 'ueani min 'iisha   أنا أعاني من إسهال

 

Odczuwam ból podczas oddawania moczu 

 laday 'alam 'athna' alttabul    لدي ألم أثناء التبول

 

Nie mogę oddać moczu 

 la 'astatie' albawl    لا استطيع البول

 

Mam cukrzycę 

 laday marad alssukkari   لدي مرض السكري

 

Potrzebuję insuliny 

 ana bihajat 'iilaa al'iansulin    أنا بحاجة إلى الإنسولين

 

Mam astmę 

 laday alrrbbu    لدي الربو

 

Mam chroniczne zapalenie oskrzeli 

 laday ailtihab alshshaeb alhawayiyat almuzmin  لدي التهاب الشعب الهوائية المزمن

 

Mam wadę serca 

 laday eib fi alqalb      لدي عيب في القلب

 

Jestem po zawale serca 

 ana baed al'iisabat bi'azmat qalbia    أنا بعد الإصابة بأزمة قلبية
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Mam epilepsję 

 laday alssare     لدي الصرع

 

Mam raka 

 laday alssaratan   لدي السرطان

 

 

Mam gruźlicę 

   laday marad alssal   لدي مرض السل

 

Mam cukrzycę / Jestem cukrzykiem 

 laday marad alssukkari   لدي مرض السكري

 

Mam HIV 

 laday fayrus naqs almanaeat albasharia    لدي فيروس نقص المناعة البشرية

 

Mam białaczkę 

 laday surtan alddam     لدي سرطان الدم

 

Cierpię na niedokrwistość 

 ueani min faqr alddam   أعاني من فقر الدم

 

Cierpię na chroniczną depresję 

 ueani min alaiktiab almuzmin   أعاني من الاآتئاب المزمن

 

Cierpię na schizofrenię 

 ueani min marad anfisam alshshakhsia'   أعاني من مرض انفصام الشخصية

 

Cierpię na chorobę dwubiegunową 

 ueani min aidtirab thunayiy alqutb'   أعاني من اضطراب ثنائي القطب

 

To mój lek 

 hadha dawayiy   هذا دوائي

 

Biorę ten lek codziennie 

  atanawal hdha alddiwa' kl yawm     أتناول هذا الدواء آل يوم

 

Biorę ten lek od … lat 

 atanawal hdha alddawa' lisanawat    أتناول هذا الدواء لسنوات

 

Potrzebuję więcej tego leku 

 ana bihajat 'iilaa almazid min hdha alddawa    أنا بحاجة إلى المزيد من هذا الدواء
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Jestem ranny / ranna 

/أنا جريح جريحة      ana jarih/ jariha 

 

Uderzono mnie 

 darbuni   ضربوني

 

Raniono mnie / dźgnięto mnie nożem 

 taearrad lilttaen biskyn   تعرض للطعن بسكين

 

Potrącił mnie samochód 

 drbtni sayara    ضربتني سيارة

 

Ugryzł mnie owad 

 eadtani hashara    عضتني حشرة

 

Zostałem ugryziony 

 laqad ludught   لقد لدغت

 

Spadłem / spadłam z wysokości 

سقطت من على ارتفاع/ وقعت      waqaeat / saqatat min ealaa airtifae 

 

Upadłem / upadłam 

سقطت/ لقد وقعت      laqad waqaeatu / saqatu 

 

Krwawię 

 ana 'anzif    أنا أنزف

 

Wymiotuję krwią 

 ataqia daman     أتقيأ دما

 

Kaszlę krwią 

 aseul daman    أسعل دماً

 

Możliwe, że jestem w ciąży 

 min almmkn 'annani hamil    من الممكن أنني حامل

 

Jestem w ciąży i krwawię 

 ana hamil wa'anzf    أنا حامل وأنزف

 

Mam skurcze / rodzę 

 laday taqallusat , wa'inna 'aled   لدي تقلصات، وانا ألد
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Podpaska 

 fawta nnisayiya  فوطة نسائية

 

Potrzebuję podpaski 

 ana bihajat lifawta nisayiya    أنا بحاجة لفوطة نسائية

 

Chciałabym, aby zbadała mnie kobieta 

 urid 'an tueayinani imra'atan     أريد أن تعاينني امرأة

 

Nie mogę mówić 

 la 'astatie 'an 'atakallam   لا أستطيع أن أتكلم

 

Nie widzę 

 ana la 'araa     أنا لا أرى

Boli mnie głowa 

 yulimini rasi     يؤلمني رأسي

 

Nie mogę zgiąć szyi 

  la 'astatie thani alrraqiba     لا أستطيع ثني الرقبة

 

Boję się 

 ana khayif    أنا خائف

 

Mam depresję 

 ana musab bi'iiktiab    أنا مصاب بإآتئاب

 

Jest mi smutno 

 ana hazin    أنا حزين

 

Myślę o popełnieniu samobójstwa 

 ufkar fi alaintihar     أفكر في الانتحار

 

Słyszę głosy, gdy jestem sam / sama 

 asmae 'aswat eindama 'akun wahdi     أسمع أصوات عندما أآون وحدي

 

Czuję się obserwowany / a 

مراقبة/ أشعر أني مُراقب       asheur 'anni muraqab / muraqaba 

 

Ktoś za mną chodzi 

 asheur 'ann hnak man yulahiqni     أشعر أني هناك من يلاحقني
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PRZEMOC SEKSUALNA I DOMOWA 

 aleunf almanzili waljinsi   العنف المنزلي والجنسي

 

 

Proszę nie bać się mówić 

 min fadlik lla takhaf 'ann tatahaddath      من فضلك لا تخاف أن تتحدث

 

Proszę mi zaufać 

 thaq bi      ثق بي

 

Nikt się o tym nie dowie 

يعرف عن ذلكسلا أحد       la 'ahad sayaerif ean dhlk 

 

Nie zrobiła Pani nic złego 

 lm tafeali shayyan sayiyan     لم تفعلين شيئاً سيئاً

 

Czy ktoś Pani groził? 

 ?ay shakhs yuhaddidk    أي شخص يهدد ك؟

 

Kto to był? 

 ?man hua      من هو

 

Czy znała Pani tych ludzi? 

 ?taerifin huala' alnnas    تعرفين هؤلاء الناس؟

 

Czy były z Panią jeszcze inne kobiety? 

 ? hal kan mae nisa' 'ukhrayat     هل آان معك نساء اخريات

 

Czy ktoś zmuszał Panią do prostytucji? 

رغمك على الدعارة؟أهل هناك من     hal hnak min arghghamuk ealaa alddaeara ? 

 

Czy była Pana przetrzymywana? 

 ? hal kunt muhtajaza     ?هل آنت مٌحتجزة

 

Czy była Pani bita? 

 ? hal kunnati tataearradin lilddarb     هل آنت تتعرضين للضرب؟

 

Czy zabrano Pani dokumenty? 

 ? hal 'ukhidhuu minki wathayiqaki      هل أخذوا منك وثائقك؟

 

Czy miała Pani kontakt ze swymi krewnymi? 

 ? hal kan likay tawasal mae aqribayiki    هل آان لكي تواصل مع اقربائك؟
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Zostałam porwana i przetrzymywana 

 khatfuni waihtajizuni      خطفوني واحتجزوني

 

Gwałt 

 ightisab    اغتصاب

 

Zgwałcono mnie 

 ightasbuni    اغتصبوني

 

 

Byłam regularnie gwałcona 

 taearradat lilaightisab bisurat muntazima       تعرضت للاغتصاب بصورة منتظمة

 

Gwałt zbiorowy 

 ightisab jamaei    اغتصاب جماعي

 

Byłam molestowana seksualnie 

الجنسي للتحرش تعرضت      taearradatu lilttaharrush aljinsi 

 

Byłam wykorzystywana seksualnie 

 تعرضت للاعتداء الجنسي

 

Zostałam sprzedana 

 ana tamm biei    أنا تم بيعي

 

Handel ludźmi 

 alaittijar fi albashar     الاتجار في البشر

 

Jestem ofiarą handlu ludźmi 

 ana dahiat alaittijar bialbashr     أنا ضحية الاتجار بالبشر

 

Zmuszano mnie do prostytucji 

 ajbruni ealaa mumarasat alddaeara        أجبروني على ممارسة الدعارة

 

Pracowałam w domu publicznym 

 amiltu fi bayt lilddaeara    عملت في بيت للدعارة

 

Zostałam porwana 

 laqad tamm aikhtitafi    لقد تم اختطافي

 

Zabrali mi dokumenty 

 akhadhuu min wathayiqi   أخذو من وثائقي
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Byłam trzymana w zamknięciu 

 kuntu masjuna     آنتُ مسجونة

 

Byłam bita 

 kuntu 'ataeard lilddarb    آنتُ أتعرض للضرب

 

Byłam poddawana przemocy domowej 

 kuntu 'ataeard lileunf almanzili   آنتُ أتعرض للعنف المنزلي

 

 

Mój mąż znęcał się nade mną 

 zuji kan ykrhny   زوجي آان يقهرني

 

Zostałam zmuszona do małżeństwa 

 zawjuni bialquwwa     زوجوني بالقوة

 

Grozi mi zawarcie małżeństwa pod przymusem 

للتهديد للقبول بالزواجأتعرض      ataearrad lilttahdid lilqubul bialzzawaj 

 

Zostałam obrzezana 

 khatanuni      ختنوني

 

Żeńskie obrzezanie 

 khitan alinath       ختان الاناث

 

Potrzebuję lekarza 

 ahtaj 'iilaa tabib    أحتاج إلى طبيب

 

Potrzebuję psychologa 

أخصائي نفسيأنا بحاجة الى         ana bihajat 'iilaa 'akhsayiy nafsi 

 

Boję się o tym mówić 

 akhshaa 'an 'atahaddath ean dhalik    أخشى أن أتحدث عن ذلك

 

Grożono mi 

 hadaduni       هددوني

 

Nie mogę o tym mówić 

 la 'astatie alhadith ean dhalik      لا أستطيع الحديث عن ذلك
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Jestem prześladowany/ -ana ze względu na swoją orientację seksualną 

مضطهدة بسبب تفضيلاتي الجنسية/ أنا مضطهد    

ana mudtahad / mudtahadat bsbb tafdilati aljinsia 

 

Jestem homoseksualistą 

 ana mithli aljins     أنا مثلي الجنس

 

 

 

ZGŁOSZENIE NA POLICJĘ 

 tabligh-  iiblagh alshshurta   تبليغ الشرطة-ابلاغ 

 

Nie mówię po polsku 

 ana la 'atakallam albulandia    أنا لا أتكلم البولندية

 

Jestem uchodźcą 

 ana laji    أنا لاجئ

 

Zostałem pobity/ -a 

 taearradtu lilddarb     تعرضت للضرب

 

Bili mnie 

 darbuni      ضربوني

 

Kopali mnie 

 qamuu birakli    قاموا برآلي

 

Uderzyli mnie w twarz 

 darbuni ealaa wajhi     ضربوني على وجهي

 

Przewrócili mnie 

   dahrajuni     دحرجوني

 

Zabrali mi moje rzeczy 

 akhdhu 'ashyayiy     أخذو أشيائي

 

Krzyczeli do mnie obraźliwe słowa 

 sarakhuu  bikalimat mmuhina   صرخوا بكلمات مهينة

 

Obrażali moją żonę 

  ahanuu zawjati     أهانو زوجتي
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Obrażali moje dzieci 

 ahanuu 'atfali       أهانو أطفالي

Gdzie to się zdarzyło? 

 ?ayn hadath dhallik      أين حدث ذلك؟

 

O której godzinie to się zdarzyło? 

  ?fi 'ay waqt hadath dhillik    في أي وقت حدث ذلك؟

 

 

Czy był Pan/ Pani sam/-a? 

آنتِ وحدك/ هل آنتَ  ?      hal kunta / kunti wahadak? 

 

Czy ktoś widział to zdarzenie? 

 ?hal kan hunak min shahid alhaditha    هل آان هناك من شاهد الحادثة

 

Ilu było napastników? 

 kam kan eadad almuetadin       آم آان عدد المعتدين

 

Zgubiłem/-am dokumenty 

 laqad faqadt alwathayiq     لقد فقدت الوثائق

 

Skradziono mi dokumenty 

 tamma sariqat wathayiqi    تم سرقة وثائقي

 

Skradziono mi portfel 

 tamma sariqat muhaffazti    تم سرقة محفظتي

 

Skradziono mój bagaż 

 tamma sariqat haqayibi    تم سرقة حقائبي

 

Skradziono mi pieniądze 

 tamma sariqat naqudi     تم سرقة نقودي

 

Skradziono mi samochód 

 tamma sariqat sayarti     تم سرقة سياتي

 

Moje mieszkanie zostało okradzione 

 tamma sariqat shaqti      تم سرقة شقتي

 

Ile pieniędzy miał Pan/ Pani w portfelu? 

 ?kam mmin almal kan bialmuhaffiza   آم من المال آان بالمحفظة
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Jaką walutę skradziono? 

 ?ma hi aleumlat alty suriqat    ماهي العملات التي سُرقت

Co jeszcze zostało skradzione? 

 ?madha saraquu 'aydaan   ماذا سرقوا أيضاً

 

Czy ma Pan/ Pani zrobioną kopię swojego dokumentu? 

 ?hal ladayka/ ladayki suwr ean alwathayiq    هل لديك صور عن الوثائق

 

 

Jakiej marki był Pana samochód? 

 ?ma hi marikat syartk    ما هي مارآة سيارتك؟

 

Gdzie skradziono samochód? 

 ?ayn suriqat sayaratak    أين سرقت سيارتك

 

Czy ma Pan ubezpieczenie samochodu? 

 ? hal kanat sayaratuk muamnatan     هل آانت سيارتك مؤمنة؟

 

Wypadek samochodowy 

 hadith sayara    حادث سيارة

 

Nic Pana/ Panią nie boli? 

تشعرين  بأي ألم/هل تشعر ?     hal tasheur / tashearin bi'ay 'alam ? 

 

Co Pana/ Panią boli? 

 ? ma aldhy yulimuk      ? ما الذي يؤلمك

 

Gdzie się Pan/ Pani uderzyła? 

 ?ayn tamm sadmuk     ?أين تم صدمك

 

Jak wyglądał ten wypadek? 

 ? kayf tamm alhadith     آيف تم الحادث؟

 

Musimy zabrać Pana/ Panią na komisariat Policji spisać zeznania 

  علينا اصطحابك الى المخفر لكتابة التقرير

ealayna aistihabuk 'iilaa almukhaffar likitabat alttaqrir 
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FORMULARZ WNIOSKU O UDZIELENIE OCHRONY 

MIĘDZYNARODOWEJ 
  namudhaj talab alhimayat alddualia    نموذج طلب الحماية الدولية

 

DANE I INFORMACJE DOTYCZĄCE WNIOSKODAWCY 

    بيانات ومعلومات تتعلق بمقدم الطلب
 bayanat wamaelumat tataeallaq bimaqdam alttalab 

 

Imię ( imiona ) i nazwisko w języku ojczystym 

 al'iism waism aleayilat bialllughat al'umm   الإسم واسم العائلة باللغة الأم

 

Nazwisko 

 ism aleayila     اسم العائلة

 

Nazwisko rodowe 

 alllaqab    اللقب

Imię ( imiona ) 

 al'iism     الإسم

 

Inne używane poprzednio nazwiska 

 alqab ukhraa kanat tustakhdam fi  ألقاب اخرى آانت تستخدم في السابق

alssabiq 

 

Imię ojca 

 aism al'ab      اسم الأب

 

Imię i nazwisko rodowe matki 

 aism walaqab al'umm qabl alzzawaj     اسم ولقب الأم قبل الزواج

 

Data urodzenia lub wiek: rok, miesiąc, dzień,  lat 

 تاريخ الميلاد أو العمر، السنة والشهر واليوم والسنة
tarikh almilad 'aw aleumr, alssanat walshshahr walyawm walssana 

 

Płeć : kobieta, mężczyzna 

رجل/امرأة : الجنس     aljns: aimra'at /rajul 

 

Miejsce urodzenia 

 makan almilad     مكان الميلاد

 

Kraj 

 albalad      البلد
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Region ( prowincja) 

)المقاطعة(المنطقة       almintaqa ( almuqataea ) 

 

Miejscowość 

 almdyna       المدينة 

 

Rysopis 

 alwasf   الوصف

 

Wzrost : cm 

سم: الطول       altul: sm 

 

Kolor oczu 

 lawn aleyun     لون العيون

 

Znaki szczególne 

فارقة علامات      alamat farqa 

 

Obywatelstwo 

 aljinsia    الجنسية

 

Narodowość 

 alqawmia   القومية

 

Rasa lub pochodzenie etniczne 

 alerq 'aw al'asl aleirqi     العرق أو الأصل العرقي

 

Przynależność wyznaniowa 

 alaintima' alddini   الانتماء الديني

 

Stan cywilny :  

 alhalat aleayiliat    :الحالة العائلية

 

panna/kawaler,  عازبة/ عازب     eazib / eaziba 

mężatka/żonaty,  متزوج/ متزوجة    mutazawwijat / mutazawwij 

rozwiedziony/rozwiedziona,   مطلقة /مطلق   mutlaq / mutlaqa 

wdowa/wdowiec,  أرمل/ أرملة     armalat / 'armal 

w separacji  منفصلة /منفصل   munfasil/munfasila 

 

Kraj pochodzenia 

  balad almansha   بلد المنشأ
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Ostatnie miejsce zamieszkania w kraju pochodzenia 

مكان إقامة في بلد المنشأ آخر      akhar makan 'iiqamat fi balad almansha 

 

Region ( prowincja) 

)المقاطعة(المنطقة       almintaqa ( almuqataea ) 

 

Miejscowość 

 almdyna       المدينة

 

Okres : od -do 

من الى: الفترة   alfatrat : min - 'iilaa   

 

Wykształcenie 

 alttaelim    التعليم

 

Jakie ma pan(i)wykształcenie?:  

   :ما هو مستوى تعليمك؟

wyższe    عالي    ealy 

średnie    متوسط  mutawst 

podstawowe  أساسي  asasi 

brak  لا يوجد    la yujad 

 

Ile lat pobierał (a) Pan (i) naukę ? 

 ? kam sanat taelamat     آم سنة تعلمت؟

 

Ostatnie miejsce pracy w kraju pochodzenia 

 akhar makan aleamal fi balad almansha     آخر مكان العمل في بلد المنشأ

 

Miejscowość 

 almdyna       المدينة

 

Nazwa zakładu pracy 

 ism makan aleamal       اسم مكان العمل

 

Okres : od-do 

من الى: الفترة   alfatrat : min - 'iilaa   

 

Czy odbył(a) Pan(i) służbę wojskową w kraju pochodzenia? 

 هل أديت الخدمة العسكرية الالزامية في بلدك؟

hal 'adit alkhidmat aleaskariat alalzzamiat fi baladik ? 
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Tak – proszę podać okres i miejsce służby oraz nazwę jednostki 

لخدمةيرجى تحديد الفترة ومكان ا -نعم   

nem - yrja tahdid alfatrat wamakan alkhadma 

 

Nie 

 la      لا

 

Znajomość języków 

 maerifat allghat     معرفة اللغات

 

Ojczysty 

 alllughat al'umm    اللغة الأم

 

Inne ( dotyczy języków, w których wnioskodawca jest w stanie swobodnie się 

porozumieć) 

)اللغات التي مقدم الطلب قادرا على التواصل بحرية عن(أخرى   

ukhraa (en alllughat alty muqaddim alttalab qadiraan ealaa alttawasul 

biharia) 

 

W jakim języku (językach ) chciał(a) by Pan(i), aby przeprowadzono 

przesłuchanie w postępowaniu o udzielenie ochrony międzynarodowej? 

 بأي لغة تفضل أن تجري المقابلة بخصوص طلب الحماية الدولية؟
bi'ay lughat tafaddal 'an tujri almuqabilat bkhsws talab alhimayat 

alddualia ? 

 

 

DANE DOTYCZĄCE OSÓB , W IMIENIU KTÓRYCH WNIOSKODAWCA 

WYSTĘPUJE 

دم الطلبيق مابة عنهبالنيالذين البيانات المتعلقة بالأشخاص   

albayanat almutaealliqat bial'ashkhas alladhin bialnniabat eanhum 

yuqaddim alttalab 

Dane dotyczące małżonka wnioskodawcy 

 albayanat ean qarin muqaddim alttalab     البيانات عن قرين مقدم الطلب

 

Żona/mąż 

زوج/ زوجة      zawja / zawj 

 

Imię (imiona) i nazwisko w języku ojczystym 

 al'iism waism aleayilat bialllughat al'umm   الإسم واسم العائلة باللغة الأم
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Nazwisko 

 ism aleayila     اسم العائلة

 

Nazwisko rodowe 

 alllaqab    اللقب

 

Imię (imiona) 

 al'iism     الإسم

 

Inne używane poprzednio nazwiska 

 alqab ukhraa kanat tustakhdam fi  ألقاب اخرى آانت تستخدم في السابق

alssabiq 

 

Imię ojca 

 aism al'ab      اسم الأب

 

Imię i nazwisko rodowe matki 

 aism walaqab al'umm qabl alzzawaj     اسم ولقب الأم قبل الزواج

 

Data urodzenia lub wiek : rok, miesiąc, dzień,  lat 

 تاريخ الميلاد أو العمر، السنة والشهر واليوم والسنة
tarikh almilad 'aw aleumr, alssanat walshshahr walyawm walssana 

 

Miejsce urodzenia 

 makan almilad     مكان الميلاد

 

Kraj 

 albalad      البلد

 

Region (prowincja) 

)المقاطعة(المنطقة       almintaqa ( almuqataea ) 

 

Miejscowość 

 almdyna       المدينة

 

Rysopis 

 alwasf   الوصف

Wzrost : cm 

سم: الطول       altul: sm 

 

Kolor oczu 

 lawn aleyun     لون العيون
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Znaki szczególne 

 alamat farqa     علامات فارقة

 

Obywatelstwo (obywatelstwa) 

 aljinsia    الجنسية

 

Narodowość 

 alqawmia   القومية

 

Rasa lub pochodzenie etniczne 

 alerq 'aw al'asl aleirqi     العرق أو الأصل العرقي

 

Kraj pochodzenia 

  balad almansha   بلد المنشأ

 

Przynależność wyznaniowa 

 alaintima' alddini   الانتماء الديني

 

Posiadane dokumenty potwierdzające tożsamość 

 alwathayiq alty tuthbit alhwya     الوثائق التي تثبت الهوية

 

Znajomość języków 

 maerifat allghat     معرفة اللغات

 

Ojczysty 

 alllughat al'umm    اللغة الأم

 

Inne (dotyczy języków, w których małżonek wnioskodawcy jest w stanie 

swobodnie się porozumieć 

)عن اللغات التي مقدم الطلب قادرا على التواصل بحرية(أخرى   

ukhraa (en alllughat alty muqaddim alttalab qadiraan ealaa alttawasul 

biharia) 

 

Dane małoletnich dzieci, w imieniu których wnioskodawca występuje 

Imię, nazwisko, data urodzenia, płeć, imiona rodziców-nie dotyczy wniosku 

obejmującego oboje rodziców 

 بيانات الأطفال القاصرين، الذين بالنيابة عنهم يقدم الطلب
الاسم الأول واسم العائلة وتاريخ الميلاد والجنس والوالدين الأسماء ليس 
 نتيجة إشراك الوالدين
bayanat al'atfal alqasirin, alladhin bialnniabat eanhum yuqaddim 

altlbalaism al'awwal waism aleayilat watarikh almilad waljuns 

walwalidayn al'asma' lays natijat 'iishrak alwalidayn 
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INFORMACJE DOTYCZĄCE WYJAZDU WNIOSKODAWCY I OSÓB,  

W IMIENIU KTÓRYCH WNIOSKODAWCA WYSTĘPUJE, Z KRAJU 

POCHODZENIA 
 معلومات حول سفر مقدم الطلب ومن ينوب عنهم من بلده الأصلي

maelumat hawl safar muqaddim alttalab wamin yanub eanhum min 

baladih al'asli 
 
 

Data wyjazdu : rok, miesiąc, dzień 

السنة والشهر واليوم: تاريخ المغادرة    

tarikh almughadarat: alssanat walshshahr w alyawm 

 

Sposób wyjazdu : legalny/nielegalny 

غير قانوني/ قانوني : طريقة المغادرة     tariqat almughadarat : qanuni / 

ghyr qanuni 

 

Nazwa miejsca przekroczenia granicy kraju pochodzenia 

 aism makan eubur alhudud fi   اسم مكان عبور الحدود في البلد الأصلي

albalad al'asli 

 

Środek transportu użyty do przekroczenia granicy kraju pochodzenia 

 وسيلة النقل المستخدمة أثناء عبور الحدود في البلد الأصلي
wasilat alnnaql almustakhdamat 'athna' eubur alhudud fi albalad al'asli 

 

Dokument uprawniający do opuszczenia kraju pochodzenia 

 الوثيقة - المستند الذي يأذن بمغادرة بلد المنشأ
almustand alwathiqat  aldhy yadhan bimughadarat balad almansha 

 

Jeżeli wystąpiły jakiekolwiek problemy z przekroczeniem granicy kraju 

pochodzenia, proszę podać szczegóły 

الحدود في البلد الأصلي يرجى ذآرهابحال آانت هناك مشاآل أثناء عبور   

bihal kanat hunak mashakil 'athna' eubur alhudud fi albalad al'asli yrja 

dhikraha 

 

Czy osoby trzecie odebrały Panu(i) lub osobom, w imieniu których Pan(i) 

występuje, dokumenty tożsamości? 

ترداد وثائق ووثائق من تنوب هل آان هناك طرف ثالث ممن أخذوا واس
 عنهم؟

hal kan hunak taraf thalith mmn 'ukhidhuu waistirdad wathayiq 

wawathayiq min tanub eanhum ? 
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Tak : proszę opisać, w jakiej sytuacji zostały odebrane dokumenty 

tożsamości, komu, przez kogo i w jakim celu? 

حصل ومن ولمن تم أخذ أو اعطاء الوثائق وبأي هدف؟ أرجو توضيح ما: نعم  

nem : 'arju tawsif ma hasal wamin waliman tamm 'akhadh 'aw 'iieta' 

alwathayiq wabi'ay hadaf ? 

 

Nie 

 la      لا

 

Czy w okresie ostatnich 5 lat Pan(i) lub osoby, w imieniu których Pan(i) 

występuje, wyjeżdżał(a,y) z kraju pochodzenia? 

خلال الخمس سنوات الأخيرة هل غادرت وطنك أنت أو من تقدم الطلب 
 باسمهم؟
khilal alkhms sanawat al'akhirat hal ghadarat watnak 'ant 'aw min 

taqaddam alttalab biaismihim ? 

 

Tak : proszę podać, kto wyjeżdżał, kiedy, na jak długo, do jakiego kraju, w 

jakim celu 

؟أرجو تبيان من غادر والى أين ولأية مدة وبأي هدف: نعم  

nem : 'arju tabyan min ghadar wa'iilaa 'ayn walayat mdt wabi'ay hadaf ? 

 

Nie 

 la      لا

 

Czy zostały Panu(i) lub osobom, w imieniu których Pan(i) występuje, wydane 

przez organy innych państw wizy lub zezwolenia na pobyt ? 

 هل حصلت أنت أو من تقديم الطلب باسمهم على فيزا أو تصريح بالاقامة؟
hal hasalat 'ant 'aw min taqdim alttalab biaismihim ealaa fyza 'aw tasrih 

bialaqam ? 

 

Tak: proszę podać komu zostały wydane, kiedy, przez kogo oraz wskazać 

nazwę dokumentu 

أرجو التصريح لمن تم اعطائها وممن ونوع الوثيقة التي تم الحصول عليها:   

nem : 'arju alttasrih liman tamm aietayuha wamimman wanawe 

alwathiqat alty tamm alhusul ealayha 

 

Nie 

 la      لا
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INFORMACJE DOTYCZĄCE WJAZDU WNIOSKODAWCY I OSÓB, 

W IMIENIU KTÓRYCH WNIOSKODAWCA WYSTĘPUJE, NA TERYTORIUM 

RZECZPOSPOLITEJ POLSKIEJ ORAZ ICH POBYTU NA TYM 

TERYTORIUM, PRZED ZŁOŻENIEM WNIOSKU 
معلومات متعلقة بالدخول الى بولندا لمقدم الطلب أو من يقدمه باسمه 
 والاقامة فيها قبل تقديم الطلب
 

Informacje dotyczące ostatniego wjazdu na terytorium Rzeczpospolitej 

Polskiej 

 معلومات متعلقة بآخر دخول الى بولندا
maelumat mutaealliqat biakhar dukhul 'iilaa bulanda 

 

Kraj ostatniego pobytu po wyjeździe z kraju pochodzenia, z uwzględnieniem 

charakteru i celu pobytu 

معلومات متعلقة بآخر بلد تمت الاقامة فيه بعدة مغادرة دخول الوطن مع 
 الأخذ بعين الاعتبار طبيعة الاقامة وهدفها
maelumat mutaealliqat biakhar balad tammat alaqamt fih buedat 

mughadarat dukhul alwatan mae al'akhadh bieayn alaietibar tabieat 

alaqamt wahadafuha 

 

Kraje tranzytu 

 buldan aleabur    بلدان العبور

 

Środki transportu użyte do podróży do Rzeczpospolitej Polskiej 

 وسائل النقل المستخدمة في السفر إلى جمهورية البولندية
wasayil alnnaql almustakhdamat fi alssafar 'iilaa jumhuriat albulandya 

 

Data wjazdu : rok, miesiąc, dzień 

السنة والشهر واليوم: تاريخ الدخول       tarikh aldkhwl: alssanat 

walshshahr walyawm 

 

Miejsce wjazdu 

 nuqtat alddukhul       نقطة الدخول

 

Sposób wjazdu : legalny/nielegalny 

غير قانونية/ قانوني : طريقة الدخول       tariqat aldkhwl: qanuni / ghyr 

qanunia 

 

Dokument uprawniający do wjazdu na terytorium  Rzeczpospolitej Polskiej 

جيز دخول أراضي الجمهورية البولنديةتالوثيقة   

alwathiqat tujiz dukhul 'aradi aljumhuriat albulandia 
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Informacje dotyczące pobytu na terytorium Rzeczpospolitej Polskiej 
حول الإقامة على الأراضي البولنديةمعلومات   

maelumat hawl al'iiqamat ealaa al'aradi albwlndy 
 

Czy w okresie ostatnich 5 lat Pan(i) lub osoby, w imieniu których Pan(i) 

występuje, przebywał(a/y) na terytorium Rzeczpospolitej Polskiej 
نتنوب عنهم بتقديم الطلب أقمت  هل في السنوات الخمس الأخيرة أنت أو

 في بولندا؟
hal fi alssanawat alkhams al'akhirat 'ant 'aw yanub eanh bitaqdim 

alttalab 'aqammat fi bulanda ? 
 

Tak: proszę podać okres i cel pobytu w odniesieniu do każdej osoby, której 

dotyczy wniosek 
يرجى إعطاء مدة والغرض من الإقامة لكل شخص الذين يشملهم  :نعم

  الطلب
 

Nie 

 la      لا

 

Czy kiedykolwiek wydano wobec Pana(i) decyzję zobowiązującą do powrotu 

do kraju pochodzenia z terytorium Rzeczpospolitej Polskiej? 
 هل تم اصدار قرار باعادته الى بلدك من بولندا؟
hal tamm 'iisdar qarar baeadatih 'iilaa baladak min bulanda ? 

 
Tak     

نعم      nem  
 

Nie 
 la       لا

 

Czy aktualny pobyt na terytorium Rzeczpospolitej Polskiej Pana(i) i osób, w 

imieniu których Pan(i)występuje, jest legalny? 
بولندا نظامية؟هل اقامتك ومن تنوب عنهم في   

hal aqqamatk wamin tanub eanhum fi bulanda nizamiatan ? 
 
Tak : proszę podać podstawę pobytu ( wiza, zezwolenie na pobyt czasowy, 

zgoda na pobyt ze względów humanitarnych, zgoda na pobyt tolerowany, inna 

podstawa pobytu) w odniesieniu do każdej osoby, której dotyczy wniosek 
فيزا وتصريح الإقامة المؤقتة، السماح (يرجى تحديد أساس الإقامة : نعم

لكل ) بالبقاء لأسباب إنسانية، التسامح تصريح الإقامة، أساس آخر الإقامة 
  شخص الذين يشملهم الطلب
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nem: yrja tahdid 'asas al'iiqama (fyaza watasrih al'iiqamat almuaqqatati, 

alssamah balbiqa' li'asbab 'iinsaniat, alttasamuh tasrih al'iiqamat, 'asas 

akhar al'iiqama) likull shakhs alladhin yashmaluhum altlb 
 
Nie : proszę podać dzień, od którego pobyt na terytorium Rzeczpospolitej 

Polskiej jest nielegalny w odniesieniu do każdej osoby, której dotyczy wniosek 
يرجى اعطاء تاريخ انتهاء شرعية اقامتك ومن تقدم الطلب باسمهم: لا  

la: yrja 'iieta' tarikh aintiha' shareiat aqamtk wamin taqaddam alttalab 

biaismihim 
 
Aktualne lub deklarowane miejsce pobytu na terytorium Rzeczpospolitej 

Polskiej 
الإقامة على أراضي الجمهورية البولندية  مكان  

mkan al'iiqamat ealaa 'aradi aljumhuriat albulandia 
 
Ośrodek recepcyjny w....... 
 ..…markaz aistiqbal fi       مرآز استقبال في

 

Strzeżony ośrodek dla cudzoziemców w ….. 
 .…markaz al'ajanib almughliq fi      مرآز الأجانب المغلق في

 

Areszt dla cudzoziemców w …. 
 .…marakiz aietiqal al'ajanib fi   .... مراآز اعتقال الاجانب في
 

Inne miejsce pobytu 
 makan akhar     مكان آخر
 

Miejscowość 
 madinat       مدينة

 

Ulica 
 sharie         شارع
 

Numer domu 
 raqm almanzil     رقم المنزل
  

Numer mieszkania 
 raqm alshshqqa       رقم الشقة
 

Kod pocztowy 
 alrramz albaridi      الرمز البريدي
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Określenie miejsca pobytu ( mieszkanie prywatne, hotel, dom studencki) 
)سكن طلابي, الفنادق , شقة خاصة (تحديد مكان الإقامة   

tahdid makan al'iiqama (shqatan khassatan , alfnadiq , sakan tulaby) 
 

Adres do korespondencji, jeżeli inny niż wyżej wymieniony 
 العنوان البريدي، وإذا آان مختلفا عن المذآورة أعلاه
aleunwan albaridi, w 'iidha kan mukhtalifaan ean almadhkurat aelah 

 

Miejscowość 
 madinat       مدينة

 

Ulica 
 sharie         شارع
 

Numer domu 
 raqm almanzil     رقم المنزل
 

Numer mieszkania 
 raqm alshshqqa       رقم الشقة
 

Kod pocztowy 

 alrramz albaridi      الرمز البريدي
 

Dokumenty potwierdzające tożsamość, wydane przez władze Rzeczpospolitej 

Polskiej 

صادرة عن الحكومة البولندية  وثيقة اثبات هوية  

wathiqat 'iithbat hwyt sadirat ean alhukumat albulandia 

 

Karta pobytu 

 bitaqat 'iqama      بطاقة إقامة

 

Seria         سلسلة   silsila 

 

Numer      رقم          raqm  

 

Data wydania : rok, miesiąc, dzień 

السنة والشهر واليوم: تاريخ الإصدار  

tarikh al'iisdar: alssanat walshshahr w alyawm 
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Data upływu ważności : rok, miesiąc, dzień 

السنة والشهر واليوم: تاريخ انتهاء الصلاحية  

tarikh aintiha' alssalahiat : alssanat walshshahr w alyawm 

 

Organ wydający 

المصدرةالهيئة              alhayyat almusdera  

 

Inne dokumenty potwierdzające tożsamość 

 wathayiq 'ukhraa tuakkid alhuia     وثائق أخرى تؤآد الهوية

 

Nie wydano 

 lm yatimm almanh            لم يتم المنح

 

 

 

 

INFORMACJE DOTYCZĄCE STANU ZDROWIA WNIOSKODAWCY I 

OSÓB, W IMIENIU KTÓRYCH WNIOSKODAWCA WYSTĘPUJE, ORAZ 

DOZNANEJ PRZEZ NICH PRZEMOCY 

 معلومات عن الوضع الصحي والتعرض للعنف لمقدم الطلب ومن ينوب عنه

maelumat ean alwade alsshhi walttaearrud lileunf limuqaddam alttalab 

wamin yanub eanh 

 

Czy Pan(i) lub osoba której Pan(i) występuje, ma jakieś problemy ze 

zdrowiem? 

 هل تعاني أنت أو من ينوب عنهم بتقديم الطلب من مشاآل صحية؟

hal tueani 'ant 'aw min tanub eanhum bitaqdim alttalab min mashakil 

sihhia ? 

 

Tak : proszę wskazać tę osobę i określić, jaki ma problem ze zdrowiem 

المشكلة الصحية  يرجى الإشارة إلى ذلك الشخص وتحديد: نعم  

 

Nie 

 la       لا

 

Czy Pan(i) lub osoba ,w imieniu której Pan(i) występuje, jest osobą 

niepełnosprawną? 
 هل أنت أو من ينوب عنهم بتقديم الطلب من ذوي الاعاقات؟
hal 'ant 'aw min yanub eanhum bitaqdim alttalab min dhwy alaeaqat ? 
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Tak : proszę wskazać tę osobę, określić rodzaj niepełnosprawności oraz jej 

stopień 
يرجى الإشارة إلى ذلك الشخص، وتحديد نوع الإعاقة ودرجتها: نعم  

nem: yrja al'iisharat 'iilaa dhlk alshshukhs, watahdid nawe al'iieaqat 

wadarajatiha 
 

Nie 

 la       لا

 

Czy Pani lub osoba , w imieniu której Pan(i) występuje, jest w ciąży? 
 هل أنت أو من تنوبي عنهم بتقديم الطلب حامل؟
hal 'ant 'aw min tanubi eanhum bitaqdim alttalab hamil ? 
 

Tak : proszę wskazać kto 
يرجى الإشارة: نعم  

nem: yrja al'iishara 

 

Nie 

 la       لا

 

Czy Pan(i) lub osoba ,w imieniu której Pan(i) występuje, kiedykolwiek 

doświadczył(a) przemocy fizycznej, w tym seksualnej, a także ze względu na 

płeć, orientację seksualną i tożsamość płciową ? 
للعنف الجسدي أو هل تعرضت أنت أو من ينوب عنهم بتقديم الطلب 

 الجنسي بالنظر الى الجنس أو الهوية الجنسية أو التفضيل الجنسي؟
hal taearradat 'ant 'aw min tanub eanhum bitaqdim alttalab lileunf 

aljasadi 'aw aljinsi bialnnazar 'iilaa aljins 'aw alhuiat aljinsiat 'aw alttafdil 

aljinsi ? 
 

Tak : proszę wskazać, kto i podać okoliczności związane z doświadczoną 

przemocą (kto był sprawcą/sprawcami przemocy, kiedy i gdzie miało to 

miejsce, jakie były powody poddania przemocy oraz inne istotne okoliczności) 
يرجى الشارة لمن تعرض للعنف والظروف التي تمت اثنائها: نعم  

( الجناة ، حيث وعندما فعلت، ما هي أسباب استسلام / من آان الجاني 
 (العنف والظروف الأخرى ذات الصلة
niema: yrja alshsharrat liman taearrad lileunf walzzuruf alty tammat 

athnayha(min kan aljani / aljunat , hayth waeindama faealat, ma hi 'asbab 

aistislam aleunf walzzuruf al'ukhraa dhat alssll) 
 

Nie 

 la       لا
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Czy Pan(i) lub osoba ,w imieniu której Pan(i) występuje, kiedykolwiek 

doświadczył(a) przemocy psychicznej, w tym seksualnej, a także ze względu 

na płeć, orientację seksualną i tożsamość płciową ? Czy kiedykolwiek 

znalazł(a) się Pan(i) w sytuacji, która zagrażała życiu lub zdrowiu Pana(i) lub 

osób Panu(i) bliskich? 
هل تعرضت أنت أو من تنوب عنهم بتقديم الطلب للعنف الجسدي أوالنفسي 
بما فيها الجنسي بالنظر الى الجنس أو الهوية الجنسية أو التفضيل 

تنوب عنهم بتقديم الطلب في وضع يهدد صحتك الجنسي؟وهل آنت أو من 
 أو حياتك أو أقربائك؟
hal taearradat 'ant 'aw min tanub eanhum bitaqdim alttalab lileunf 

aljasadi 'awalinfsi bma fiha aljinsi bialnnazar 'iilaa aljins 'aw alhuiat 

aljinsiat 'aw alttafdil aljinsi ? wahal kunt 'aw man tanub eanhum 

bitaqdim alttalab fi wade yuhaddid sihtak 'aw hayatik 'aw 'aqrabayik ? 

 
Tak :proszę wskazać, kto i podać okoliczności związane z doświadczoną 

przemocą (kto był sprawcą/sprawcami przemocy, kiedy i gdzie miało to 

miejsce, jakie były powody poddania przemocy oraz inne istotne okoliczności) 

يرجى الاشارة لمن يخصه الأمر وتبيان ظروف وحيثيات التعرض للعنف : نعم
من آان الجاني، أين وآيف تم الاعتداء، ما هو اسبابه وآذلك ما يتصل به من (

)معلومات اضافية  
nem : yrja al'iisharat liman yakhissuh al'amr watabyan zuruf wahaythiat 

alttaearrud lileunf ( man kan aljani , 'ayn wakayf tamm alaietida' , ma hu 

'asbabih wakadhlak ma yatasil bih min maelumat 'iidafia ) 
 
Nie 

 la       لا

 

 

 

POWODY UBIEGANIA SIĘ PRZEZ WNIOSKODAWCĘ LUB OSOBY, 

W IMIENIU KTÓRYCH WNIOSKODAWCA WYSTĘPUJE, O UDZIELENIE 

OCHRONY MIĘDZYNARODOWEJ 
 الأسباب وراء تقديم طلب الحماية الدوية لك ولمن تقدم الطلب باسمهم
al'asbab wara' taqdim talab alhimayat alddawiat lak waliman taqaddam 

alttalab biaismihim 
 

Proszę podać, wykorzystując dowolną liczbę dodatkowych arkuszy, powody 

ubiegania się o udzielenie ochrony międzynarodowej. Proszę podać wszelkie 

istotne informacje dotyczące m.in. rasy, narodowości lub pochodzenia 

etnicznego, wyznania, przynależności do określonej grupy społecznej lub 

przekonań politycznych Pana(i) oraz osób, w imieniu których Pan(i) występuje 
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من فضلك حدد، وذلك باستخدام أي عدد من أوراق إضافية، أسباب طلب 
يرجى تقديم أي المعلومات ذات الصلة، من بين أمور أخرى، . الحماية الدولية

العرق أو الجنسية أو الأصل العرقي أو الدين أو الانتماء إلى فئة اجتماعية 
  المعتقدات السياسية و من تنوب عنهم بتقديم الطلب_ معينة 

min fadlik hadd, wdhlk biaistikhdam 'ay eadad min 'awraq 'iidafiat, 

'asbab talab alhimayat alddawliat. yrja taqdim 'ay almaelumat dhat 

alssllat, min bayn 'umur 'ukhraa, aleurq 'aw aljinsiat 'aw al'asl aleirqi 'aw 

alddin 'aw alaintima' 'iilaa fiat aijtimaeiat mueayanat _ almuetaqadat 

alssiasia w man tanub eanhum bitaqdim alttalab   
 
Czy Pan(i) lub osoby, w imieniu których Pan(i) występuje, obawia(ją) się 

powrotu do kraju pochodzenia ? 

 هل تخشوا أنتم ومن تقدمون الطلب باسمهم العودة الى وطنكم؟

hal takhshawua 'antum waman tuqaddamun alttalab biaismihim 

aleawdat 'iilaa watnakum ? 

 
Tak : proszę wskazać, kto, kogo i czego się obawia 

أرجو تبيان من يخشى وما تخشون منه: نعم  

nem : 'arju tabyan min yakhshaa wama takhshawn minh 

 
Nie 

 la       لا

 
Czy władze Pana(i) kraju pochodzenia są w stanie udzielić Panu(i) lub 

osobom, w imieniu których Pan(i) występuje, ochrony w razie powrotu do 

kraju pochodzenia? 
هل سلطة بلدآم قادرة على تأمين حمايتك ومن تقدم الطلب باسمه بحال 
 ?عودتكم

hal sultat baladikum qadiratan ealaa tamin himayatik wamin taqaddam 

alttalab biaismih bihal eawdatikum ? 

 

Tak       نعم  nem  
Nie      لا       la 

  

Proszę uzasadnić swoją odpowiedź 

 yrja tawdih 'iijabatik           يرجى توضيح إجابتك

 
Czy istniała lub nadal istnieje możliwość znalezienia schronienia w innej 

części kraju pochodzenia? 

 هل يمكن تأمين حمايتك ومن تقدم الطلب باسمه في مكان آخر في وطنك؟

hal ymkn tamin himayatik wamin taqaddam alttalab biaismih fi makan 
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akhar fi watank ? 

 
Tak         نعم  nem 
Nie         لا       la 

 
Proszę uzasadnić swoją odpowiedź 

 yrja tawdih 'iijabatik           يرجى توضيح إجابتك

 

 
Czy Pan(i) lub członek Pana(i) rodziny był(a) kiedykolwiek zatrzymany(a) lub 

aresztowany(a) w jakimkolwiek innym kraju niż Rzeczpospolita Polska? 

آخر غير بولندا؟هل توقيفك أو اعتقالك أنت أو أحد أفراد عائلتك في أي بلد   

hal tawqifuk 'aw aietiqalik 'ant 'aw ahd 'afrad eayilatik fi ay balad akhar 

ghyr bulanda ? 

 
Tak : proszę wskazać organ prowadzący postępowanie, przyczynę wszczęcia 

postępowania, treść wydanego orzeczenia oraz wobec kogo zapadło i czy 

zostało wykonane 

يرجى الإشارة إلى سلطة تسيير الاجراءات، والسبب في بدء الإجراءات، : نعم
 ومضمون القرار الصادر والذي انهار والذي تم إنجازه
nem : yrja al'iisharat 'iilaa sultat tasyir al'iijra'at , walssabab fi bad' 

al'iijra'at , wamadmun alqarar alssadir w aldhy 'anhar w aldhy tamm 

'iinjazuh 

 
Nie        لا       la 

Czy wobec Pana(i) lub członka Pana(i) rodziny było kiedykolwiek prowadzone 

postępowanie karne  w jakimkolwiek innym kraju niż Rzeczpospolita Polska? 

أي بلد آخر هل تم وحقك أنت أو أحد أفراد عائلتك دعوى عقوبة قضائية في 
 غير بولندا؟

hal tamm bihaqqik 'ant 'aw ahd 'afrad eayilatik daewaa euqubat 

qadayiyat fi ay balad akhar ghyr bulanda ? 

 
Tak : proszę wskazać organ prowadzący postępowanie, przyczynę wszczęcia 

postępowania, treść wydanego orzeczenia oraz wobec kogo zapadło i czy 

zostało wykonane 

يرجى الإشارة إلى سلطة تسيير الاجراءات، والسبب في بدء الإجراءات، : نعم
 ومضمون القرار الصادر وهل تم إنجازه؟
nem: yrja al'iisharat 'iilaa sultat tasyir alajra'at, walssabab fi bad' 

al'iijra'ati, wamadmun alqarar alssadir wahal tamm 'iinjazuh? 
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Nie                       
 la       لا
 

Czy Pan(i) lub członka Pana(i) rodziny był(a) kiedykolwiek skazana wyrokiem 

sądu   w jakimkolwiek innym kraju niż Rzeczpospolita Polska? 
غير هل تم بحقك أنت أو أحد أفراد عائلتك حكم قضائي في أي بلد آخر 

 بولندا؟
hal tamm bihaqqik 'ant 'aw ahd 'afrad eayilatik hakam qadayiy fi ay balad 

akhar ghyr bulanda ? 
 
Tak : proszę wskazać organ prowadzący postępowanie, przyczynę wszczęcia 

postępowania, treść wydanego orzeczenia oraz wobec kogo zapadło i czy 

zostało wykonane 
يرجى الإشارة إلى سلطة تسيير الاجراءات، والسبب في بدء الإجراءات، : نعم

 ومضمون القرار الصادر وهل تم إنجازه؟
nem: yrja al'iisharat 'iilaa sultat tasyir alajra'at, walssabab fi bad' 

al'iijra'ati, wamadmun alqarar alssadir wahal tamm 'iinjazuh? 
 
Nie 

 la       لا
 
Czy Pan(i) lub członek Pana(i) rodziny należał kiedykolwiek do jakiejkolwiek 

organizacji lub ugrupowania w Pana(i) kraju pochodzenia, takich jak 

organizacje lub partie polityczne lub związki zawodowe, lub był(a) 

powiązany(a) z taką organizacją lub ugrupowaniem? 
هل انتميت أو أحد أفراد عائلتك الى منظمات في وطنك آالأحزاب السياسية 
 ? أو النقابات أو آنت على علاقة بمثلها
hal aintamayt 'aw ahd 'afrad eayilatik 'iilaa munazzamat fi watnak 

kal'ahzab alssiasiat 'aw alnniqabat 'aw kunt ealaa ealaqat bimithliha ? 
 
Tak         نعم  nem 
Nie         لا       la 

 

Jeżeli tak, proszę dla każdej ze wskazanych osób wypełnić poniższą tabele 

إذا آانت الإجابة بنعم، يرجى الإشارة لكل من الأشخاص لملء الجداول 
 التالية
iidha kanat al'iijabat binaeam , yrja al'iisharat likull min al'ashkhas limal' 

aljadawil alttalia 

 

 
 

www.m
ult

ioc
ale

nie
.or

g.p
l



53 

 

Imię i nazwisko 

 aliasm walkannia   الاسم والكنية
 
Stopień pokrewieństwa z wnioskodawcą 

 darajat alqarabat mae muqaddim alttalab     درجة القرابة مع مقدم الطلب

 
Okres działalności (od-do) 

)إلى-من(فترة النشاط   
fatrat alnnashat ( min - 'iilaa ) 
 
Nazwa organizacji ( nazwa oryginalna oraz skrót tej nazwy) 

  (الاسم الأصلي واختصارالإسم  )اسم المؤسسة
aism almuassasa ( aliasm al'asli waikhtisarali'iism) 

 
Rodzaj organizacji 

 nawe almuassasa   نوع المؤسسة

 
Sprawowana funkcja 

 alwazifa   الوظيفة

 
Czy Pan(i) lub członek Pana(i) rodziny nadal działa w jakiejkolwiek organizacji 

lub ugrupowania w Pana(i) kraju pochodzenia, takich jak organizacje lub 

partie polityczne lub związki zawodowe, lub był(a) powiązany(a) z taką 

organizacją lub ugrupowaniem? 

هل قريبك مازال يشغل وظيفة في المنظمة أو التجميع في وطنه مثلا في 
 نقابة أو ربطة أو حزب؟
hal qaribuk ma zal yashghal wazifatan fi almunazzamat 'aw alttajammue 

fi watanih mathalaan fi niqabat 'aw rabtat 'aw hizb ? 

 
Tak/nie 
Proszę wskazać, kogo dotyczy odpowiedź 

 arju al'iisharat liman yakhuss aljawab     أرجو الاشارة لمن يخص الجواب
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INNE INFORMACJE 

 maelumat 'ukhraa معلومات أخرى

 

Czy kiedykolwiek wobec Pana(i)lub osób, w imieniu których Pan(i) występuje, 

było prowadzone postępowanie karne w Rzeczpospolitej Polskiej? 

  هل تم اجراء ملاحقة قضائية بحقك وبحق من تمثيلهم في بولندا

hal tamm 'iijra' mulahaqat qadayiyat bihaqk wabihaqq min tamthilihim fi 

bulanda 

 

Tak : Proszę wskazać organ prowadzący postępowanie, przyczynę wszczęcia 

postępowania, treść wydanego orzeczenia oraz wobec kogo zapadło i czy 

zostało wykonane 

أجو الاشارة الى الجهاز الذي أشرف على الأمر والأسباب وراء ذلك : نعم
 وفحوى القرار وبحق من وهل تم تنفيذه
nem : 'ajr al'iisharat 'iilaa aljihaz aldhy 'ashraf ealaa al'amr wal'asbab 

wara' dhlk wafahwaa alqarar wabihaqq min wahal tm tanfidhuh 

 

Nie   

 la     لا

 

Czy Pan(i) lub członek Pana(i) rodziny* ubiegał(a) się wcześniej o udzielenie 

ochrony międzynarodowej w Rzeczpospolitej Polskiej lub w innym kraju? 

تقدمتم سابقاً أنتم أو أسرتكم بطلب الحماية الدولية في بولندا أو في ل ه
 ?دولة أخرى
hal taqddamtum sabiqaan 'antum 'aw 'asrratakum bitalab alhimayat 

alddualiat fi bulanda 'aw fi dawlat 'ukhraa ؟ 
 

Tak : proszę wskazać, kogo dotyczy odpowiedź i podać następujące 

informacje 

يرجى بيان من يخص وتقديم المعلومات التالية: نعم  
nem : yrja bayan min yakhuss wataqdim almaelumat alttalia 
 
Kraj 

 alddawla     الدولة

 
 

Rok 

 aleamm   العام
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Rodzaj decyzji (pozytywna, negatywna, brak decyzji) 

)قرارإيجابية أو سلبية، أي (نوع من القرار   
nawe min alqarar ('iiajabiat 'aw silbiata, 'ay qarar) 
 
Nie 
 la     لا

 

Czy ktokolwiek z członków Pana(i) rodziny, w tym krewnych, w przypadku 

małoletniego bez opieki, przebywa na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej lub 

innego państwa członkowskiego Unii Europejskiej? 

هل لديك أقارب أو لدى الأشخاص بدون رعاية الذين معك يقيمون في بولندا 
 أو في احدى دول الاتحاد الأوروبي؟
hal ladayk 'aqarib 'aw ladaa al'ashkhas bidun rieayat alladhin maeak 

yuqimun fi bulanda 'aw fi ahda dual alaittihad al'uwrubbi ? 

 

Tak/ nie 

لا/ نعم         nem / la 

 
Proszę podać ich dane 

 alrraja' 'iieta' bayanatihim    الرجاء اعطاء بياناتهم

 
Imię (imiona) 

)سماءالأ(سم لاا     alism (alasma' ) 

 
Nazwisko 

 alllaqab     اللقب

 
Data i miejsce urodzenia 

 tarikh wamakan alwilada       تاريخ ومكان الولادة

 
Stopień pokrewieństwa 

 darajat alqaraba      درجة القرابة

 
Adres miejsca zamieszkania 

 eunwan almanzil     عنوان المنزل

 
Tytuł prawny do pobytu 

 alssifat alqanuniat lil'iiqama     الصفة القانونية للاقامة

 
Wzór podpisu 

 namudhaj alttawqie     نموذج التوقيع
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Podpis wnioskodawcy 

 tawqie muqaddim alttalab     توقيع مقدم الطلب

 
Podpis nie może wychodzić poza ramki 

 layjb 'ann yamtadd alttawqie kharij    لايجب أن يمتد التوقيع خارج الإطار

al'iitar 

 

Data i podpis wnioskodawcy 

 tarikh watawqie muqaddim alttalab    تاريخ وتوقيع مقدم الطلب
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